
РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
АВТОМАТИЧЕСКИХ ДИСПЕНСЕРОВ 

ЖИДКОГО МЫЛА/АНТИСЕПТИКА
TOSSEN AL-7206 / AL 6215 MS



Внимательно прочитайте данное руководство по эксплуатации перед 
установкой и началом использования. Сохраните его, оно может понадобиться 
для дальнейшего использования.

Если Вы не являетесь опытным техническим специалистом и не обладаете 
необходимыми знаниями и навыками, не пытайтесь установить данное 
оборудование самостоятельно. Это может привести к некорректной работе  
и оказаться опасным для Вас.

Спешим заверить, что Вы выбрали высококачественное оборудование, 
соответствующее мировым стандартам качества. Подтверждением этого, 
является год безусловной гарантии (подробности в гарантийном талоне). 

Мы прикладываем максимум усилий для того, чтобы эксплуатация 
оборудования марки TOSSEN была максимально комфортной. Независимо от 
того, где был приобретен товар, в случае возникновения любых вопросов, 
связанных с его установкой или эксплуатацией, Вы можете обратиться в нашу 
службу заботы. При обращении в рабочее время по телефону, Ваше обращение 
будет обработано немедленно, а при отправке запроса на электронную почту 
или отправке сообщения в чат мессенджера — в течение 30 минут.

УВАЖАЕМЫЙ ПОКУПАТЕЛЬ, БЛАГОДАРИМ
ВАC ЗА ВЫБОР ОБОРУДОВАНИЯ
МАРКИ TOSSEN! 
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ДЛЯ СВЯЗИ
Единый номер службы заботы:  8 800 775-45-93
Электронная почта: help@tossen.ru

Работаем в будние дни с 9:00 до 18:00 (время московское)
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Автоматический диспенсер (дозатор) TOSSEN AL-7206  —  устройство, предназначенное 
для дозированной подачи жидкого мыла или антисептика для рук. Идеально подходит для 
оснащения любых санитарно-гигиенических комнат с высокой проходимостью т.к. сенсорное 
управление обеспечивает бесконтактную подачу жидкого мыла или антисептика для рук. 
Данный дозатор выпускается в трех версиях:  
TOSSEN AL-7206 M  — с корпусом из нержавеющей стали;
TOSSEN AL-7206 PW  — с корпусом из ударопрочного ABS пластика белого цвета;
TOSSEN AL-7206 PB — с корпусом из ударопрочного ABS пластика чёрного цвета;
TOSSEN AL-7206 PM — с корпусом из ударопрочного ABS пластика серого цвета;
TOSSEN AL-7206 MS — с корпусом из нержавеющей стали и напылением золотого цвета.
Cпециальная версия диспенсера TOSSEN AL-7206 — модель TOSSEN AL 6215 MS. 
Она имеет аналогичную форму и те же технические характеристики, но отличается корпусом 
из нержавеющей стали с PVD-покрытием (Physical Vapour Deposition)* тёмно-серого цвета.
Технически данные и габариты у моделей одинаковые. Они различаются только материалом 
корпуса и цветом.

Поднесите руки на расстояние 3-10 см.  Дозатор срабатывает автоматически при каждом 
обнаружении рук.  Объем подачи составляет 1 мл.

Просто поднесите 
руки под сопло, чтобы 
активировать дозатор.

ЭКСПЛУАТАЦИЯ

Бесконтактное включение и отключение дозатора обеспечивает высокую гигиеничность работы. 
Просто поднесите руки к низу дозатора и он выдаст порцию жидкого мыла/антисептика.

ГИГИЕНИЧНОСТЬ

Данные диспенсеры дозируют содержимое контейнера каплей, что позволяет использовать их 
как для подачи мыла, так и для подачи антисептиков для рук.

УНИВЕРСАЛЬНОСТЬ
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ОПИСАНИЕ

*PVD — это современное декоративное покрытие, выполненное по технологии Physical Vapour Deposition (физическое осаждение 
из паровой фазы) и имитирующее цвет воронёной/закалённой стали с матовым или полуматовым металлическим оттенком. Данное 
покрытие очень долговечно, в отличие от большинства других покрытий и красок, используемых при производстве диспенсеров, 
более устойчиво к появлению царапин, меньше пачкается, а также лучше сопротивляется появлению на нём отпечатков пальцев.
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ВСЕГДА СТРОГО СЛЕДУЙТЕ ДАННЫМ 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯМ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

Использование устройства детьми или лицами, страдающими психическими расстройствами, 
должно осуществляться под надзором.

Запрещается прикасаться к вилке шнура электропитания сетевого адаптера мокрыми руками. 
Несоблюдение этого требования может привести к поражению электрическим током. 

Перед осмотром, чисткой, настройкой и техническим обслуживанием устройства необходимо 
отключать его электропитание.

При выполнении технического обслуживания или чистке прибора нельзя допускать попадания 
воды внутрь него. Это может привести к поражению электрическим током или к короткому 
замыканию.

Не устанавливайте дозатор на уровне глаз и органов дыхания.

Запрещается устанавливать дозатор в помещения с коррозионной, огнеопасной, запыленной 
средой и/или в помещениях с высокой температурой.

Используйте дозатор только с тем средством, для которого он предназначен.

Если устройство не включается или работает некорректно, отключите питание прибора и 
обратитесь в сервисную службу или к продавцу. 

Запрещено использовать мыло или дезинфицирующие средства содержащие хлор, ацетон, 
твердые или абразивные частицы

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
Данное изделие предназначено для установки
квалифицированным техническим
специалистом.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
Перед установкой или обслуживанием 
необходимо обесточить прибор.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ОСНОВНАЯ ИНФОРМАЦИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
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Диспенсер

Руководство по эксплуатации

Ключ

Комплект для крепления

Сетевой адаптер

Описание Кол-во

DС 6 В
батарейки 4 х 1,5В тип АА (LR6) или адаптер AC/DC 6В
1200 мл
1 мл
капля
нержавеющая сталь 304
ударопрочный ABS пластик
жидкое мыло, кожный антисептик
3 – 10 см 
есть
0,9 кг
0,67 кг
1,05 кг
0,82 кг

Напряжение
Источник питания
Объем
Объем дозирования
Тип дозирования
Материал корпуса AL-7206 M/MS/ 6215 MS             
Материал корпуса AL-7206 PW/PB/PM
Подаваемое средство
Диапазон срабатывания датчика
Ключ
Вес нетто  AL-7206 M/MS/ 6215 MS
Вес нетто  AL-7206 PW/PB/PM
Вес c упаковкой  AL-7206 М/MS/ 6215 MS 
Вес c упаковкой  AL-7206 PW/PB/PM
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Внимательно отнеситесь к выбору места для установки прибора. Дозатор должен фиксироваться 
на ровную, прочную, сухую поверхность. Расстояние от нижнего края дозатора до столешницы 
или иной поверхности должно составлять не менее 30 сантиметров.  На стене дозатор должен 
размещаться строго вертикально.

Во избежание некорректной работы инфракрасного датчика не рекомендуется устанавливать 
дозатор над полированными поверхностями, хорошо отражающими свет (полированный мрамор, 
сталь и проч.).

Х  —  расстояние от нижнего края 
дозатора до столешницы или иной 
поверхности должно составлять 
не менее 30 сантиметров. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
При первом использовании или после длительного 
времени неиспользования , поднесите руку в зону 
срабатывания датчика около 5 раз, чтобы удалить 
воздух из системы.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
Перед установкой диспенсера убедитесь, что 
над диспенсером достаточно места для доступа 
ключа к замку крышки и для комфортного 
наполнения бачка для жидкого мыла

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
Запрещено использовать мыло или дезинфицирующие 
средства содержащие хлор, ацетон, твердые 
или абразивные частицы.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
Использовать диспенсер при температуре 
от 5 до 40 C.

Во избежание некорректной работы 
инфракрасного датчика не рекомендуется 
устанавливать диспенсеры над 
полированными поверхностями, 
хорошо отражающими свет 
(полированный мрамор, сталь и проч.).

ПОДГОТОВКА К УСТАНОВКЕ
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Залейте необходимое средство в бачок

Разметьте и просверлите четыре отверстия д Ф6х 18 мм
и установите дюбели (из комплекта для крепления)

Снимите крышку корпуса

Откройте крышку корпуса с помощью ключа

5 6

Приложите дозатор к стене и вкрутите саморезы 
в анкера (из комплекта поставки)

21

43

Вставьте 4 батарейки 1,5В тип АА или подключите 
сетевой адаптер
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Установите крышку корпуса

Закройте крышку на ключ

Закройте крышку корпуса. Дозатор готов к работе87

9

Мыло не подается

ВОЗМОЖНЫЕ ПРОБЛЕМЫ И СПОСОБЫ ИХ УСТРАНЕНИЯ

1. Проверьте включено ли устройство.
2. Проверьте уровень заряда батареек, при необходимости — замените.
3. Проверьте наличие мыла в бачке. 
4. Проверьте качество мыла. Возможно оно очень густое. В этом случае, можно немного  
развести его водой.
5. Убедитесь, что не загрязнен сенсорный датчик.
6. При длительном неиспользовании дозатора, мыло может засохнуть в системе подачи. Залейте 
немного теплой волы и несколько раз поднесите руки к сенсорному датчику, чтобы промыть систему. 

Подается меньший
объем мыла

1. Промойте теплой водой бак и систему подачи.
2. Проверьте соединение трубок.

Вытекает мыло 

Если не получается решить проблему – обратитесь в  Службу заботы TOSSEN.

1. Проверьте целостность системы подачи (бачок и трубки).
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Основные узлы прибора не требуют регулярного обслуживания. Однако необходимо следить 
за состоянием инфракрасного датчика, отвечающего за автоматическое включение. 
Рекомендуется промывать систему подачи теплой водой один раз в два-три месяца. 

Для чистки и ухода за корпусом дозатора необходимо использовать нейтральные моющие 
средства. Во избежание появления царапин на корпусе дозатора запрещено использовать 
абразивные моющие средства, а также жесткие щетки.

Нельзя применять химически активные вещества при чистке и уходе за корпусом во избежание 
повреждения поверхности дозатора.

В случае возникновения неисправности – обратитесь в Службу заботы TOSSEN или к продавцу.

Если оборудование не будет использоваться длительное время; то следует отключить его от 
электропитания; демонтировать; извлечь батарейки; слить остатки мыла/антисептика, промыть 
систему подачи; положить в упаковку, обеспечивающую безопасное хранение, и поместить 
в сухое помещение.

 ОБСЛУЖИВАНИЕ И ГАРАНТИЯ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ Перед выполнением любых работ по проведению технического
обслуживания, чистке или ремонту необходимо выключить 
диспенсер от сети электропитания.

ДЛЯ СВЯЗИ
Единый номер службы заботы:  8 800 775-45-93
Электронная почта: help@tossen.ru

Работаем в будние дни с 9:00 до 18:00 (время московское)

На все версии диспенсеров TOSSEN AL-7206 и 6215 MS предоставляется безусловная гарантия 
сроком один год со дня покупки. Безусловная гарантия означает, что Вам не  придется тратить 
время на диагностику и выяснение причины поломки. Мы просто бесплатно  отремонтируем 
или заменим вышедшее из строя оборудование (подробные условия гарантии указаны 
в гарантийном талоне).

Независимо от того, где был приобретен товар, в случае возникновения любых вопросов, 
связанных с его установкой или эксплуатацией, рекомендуем Вам обратиться в нашу службу 
заботы. Мы ответим максимально быстро, а при возникновении поломки, приложим все усилия 
для оперативного и комфортного для Вас решения вопроса. 

При обращении в рабочее время по телефону, Ваше обращение будет обработано немедленно, 
а при отправке запроса на электронную почту или отправке сообщения в чат мессенджера — 
в течение 30 минут.

ГАРАНТИЯ


